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WOZEK WARSZTATOWY:

Produkty pakowane s starannie, w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniem. Nalezy
zachowac ostroznos$¢ przy otwieraniu opakowan, gdyz uzycie ostrych narzedzi moze
doprowadzi¢ do nieumysinego uszkodzenia przedmiotu.

W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen produktu, nalezy wstrzymac¢ sie z
montazem i niezwtocznie skontaktowac sie z producentem lub sprzedawca w celu ztozenia
reklamacji.

Produkt przeznaczony jest do transportu i przechowywania narzedzi warsztatowych. Nie
nalezy modyfikowa¢ produktu i uzywaé niezgodnie z przeznaczeniem (np. do transportu ludzi
lub jako podest).

Montaz nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z dotaczong instrukcja uzywajac oryginalnych,
dotaczonych do zestawu $rub i akcesoriow.

Wozek nalezy uzytkowac na réwnych powierzchniach i zachowaé ostroznos¢ podczas
manewrowania. Po ustawieniu wozka w docelowym miejscu nalezy zablokowa¢ kotka
uzywajac oryginalnych hamulcéw w kotach, aby uniknaé przypadkowemu stoczeniu sie.

Nie przekraczaj dopuszczalnego obciazenia wdzka wskazanego w instrukcji. Przedmioty na
wadzku roztéz rdwnomiernie na powierzchni potek. Nie pigtruj przedmiotow.

Trzymaj dtonie z dala od ruchomych czesci wézka (prowadnice szuflady, kotka). Podczas
transportu zachowaj ostroznos¢, aby kota nie spowodowaty urazu (np. najechania na stope).

Pamigtaj o cyklicznej kontroli stanu technicznego wézka dokrecenie $rub, stan konstrukcji. W
przypadku zauwazenia wady, zaniechaj uzytkowania i skontaktuj sie z producentem.

Produkt nie jest zabawka - nie udostepniaj produktu do zabawy dzieciom.

Konserwacja i czyszczenie: Czysci¢ miekka sucha $ciereczka. Nie uzywac srodkow
chemicznych ani wody.

Nie narazaj woézka na dziatanie niekorzystnych warunkéw atmosferycznych oraz na kontakt z
substancjami chemicznymi (np. oleje, rozpuszczalniki).

W przypadku wystapienia jakiejkolwiek usterki lub uszkodzenia nalezy niezwtocznie
zaprzestac uzytkowania w celu uniknigcia zagrozenia dla zdrowia lub Zycia. Nalezy
skontaktowac sie z producentem lub sprzedawca.

WERKSTATTWAGEN:

Die Produkte sind sorgféltig verpackt, sodass sie vor Schaden geschiitzt sind. Seien Sie
vorsichtig beim Offnen der Pakete, da der Einsatz scharfer Werkzeuge zu unbeabsichtigten
Schiaden am Gegenstand flihren kann.

Wenn Sie Schaden am Produkt feststellen, sollten Sie mit der Installation warten und sofort
den Hersteller oder Handler kontaktieren, um eine Beschwerde einzureichen.

Das Produkt ist fur den Transport und die Lagerung von Werkstattwerkzeugen konzipiert.
Verandern Sie das Produkt nicht und verwenden Sie es nicht unangemessen fiir seinen
vorgesehenen Zweck (z. B. zum Transport von Menschen oder als Plattform).

Die Installation muss gemaR den beiliegenden Anweisungen mit den originalen Schrauben
und Zubehor im Set durchgefiihrt werden.

Nutzen Sie den Kinderwagen auf ebenen Untergriinden und seien Sie beim Manévrieren
vorsichtig. Sobald der Wagen an seinem Ziel positioniert ist, verriegeln Sie die Rader mit den
urspriinglichen Radbremsen, um ein versehentliches Rollen zu vermeiden.

Uberschreiten Sie nicht die im Handbuch angegebene zulissige Last des Trolleys. Verteilt die
Gegenstande gleichmaBig auf dem Wagen auf der Regalflache. Stapele keine Objekte.

Halten Sie lhre Hande von beweglichen Teilen des Kinderwagens fern (Schubladenschieber,
Réder). Wiahrend des Tra]_']sports sollten Sie darauf achten, dass die Rader keine Verletzungen
verursachen (z. B. beim Uberqueren des FuBes).

Denken Sie daran, regelmaRig den technischen Zustand des Wagens zu tberprifen, die
Schrauben und den Zustand der Struktur anzuziehen. Wenn Sie einen Defekt bemerken,
stellen Sie die Nutzung ein und wenden Sie sich an den Hersteller.

Das Produkt ist kein Spielzeug - stellen Sie es Kindern nicht zum Spielen zur Verfuigung.

Wartung und Reinigung: Reinigen Sie mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie
keine Chemikalien oder Wasser.

Setzen Sie den Kinderwagen nicht ungiinstigen Wetterbedingungen oder Kontakt mit
Chemikalien (z. B. Olen, Lésungsmitteln) aus.

Im Falle eines Verschuldens oder Schadens sollte die Nutzung sofort eingestellt werden,
um Gesundheits- oder Lebensgefahr zu vermeiden. Kontaktieren Sie den Hersteller oder
Handler.
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WORKSHOP TRUCK:

The products are packed carefully, in a way that protects them from damage. Be careful
when opening the packages, as the use of sharp tools may lead to unintentional damage to
the item.

If you find any damage to the product, you should hold off on installation and contact the
manufacturer or dealer immediately to file a complaint.

The product is designed for the transport and storage of workshop tools. Do not modify the
product and use it inappropriately for its intended purpose (e.g. for transporting people or as
a platform).

Installation must be carried out in accordance with the enclosed instructions using the
original screws and accessories included in the set.

Use the stroller on level surfaces and use caution when manoeuvring. Once the trolley
is positioned at its destination, lock the wheels using the original wheel brakes to avoid
accidental rolling.

Do not exceed the permissible load of the trolley indicated in the manual. Spread the items
on the trolley evenly on the surface of the shelves. Do not stack objects.

Keep your hands away from moving parts of the stroller (drawer slides, wheels). During
transport, be careful that the wheels do not cause injury (e.g. running over the foot).

Remember to periodically check the technical condition of the trolley, tighten the screws,
the condition of the structure. If you notice a defect, discontinue use and contact the
manufacturer.

The product is not a toy - do not make the product available for children to play with.
Maintenance and cleaning: Clean with a soft dry cloth. Do not use chemicals or water.

Do not expose the stroller to adverse weather conditions or contact with chemicals (e.g. oils,
solvents).

In the event of any fault or damage, use should be discontinued immediately in order to
avoid a risk to health or life. Contact the manufacturer or retailer.

CAMION ATELIER :

Les produits sont emballés avec soin, de maniére a les protéger des dommages. Soyez
prudent lors de I'ouverture des paquets, car l'utilisation d'outils tranchants peut endommager
I'objet par accident.

Si vous constatez des dommages au produit, vous devriez attendre l'installation et contacter
immédiatement le fabricant ou le revendeur pour déposer une plainte.

Le produit est concu pour le transport et le stockage des outils d'atelier. Ne modifiez pas le
produit et ne I'utilisez pas de maniére inappropriée pour son usage prévu (par exemple pour
transporter des personnes ou comme plateforme).

Linstallation doit étre effectuée conformément aux instructions jointes en utilisant les vis et
accessoires d'origine inclus dans I'ensemble.

Utilisez la poussette sur des surfaces planes et faites preuve de prudence lors des
manceuvres. Une fois le chariot positionné a destination, verrouillez les roues en utilisant les
freins d'origine pour éviter un roulement accidentel.

Ne pas dépasser la charge autorisée du tramway indiquée dans le manuel. Etalez les articles
sur le chariot uniformément sur la surface des étagéeres. Ne pas empiler les objets.

Eloignez vos mains des parties mobiles de la poussette (glissiéres de tiroir, roues). Pendant
le transport, veillez a ce que les roues ne causent pas de blessures (par exemple en roulant
sur le pied).

N’oubliez pas de vérifier périodiquement I'état technique du chariot, de serrer les vis, I'état de
la structure. Si vous remarquez un défaut, arrétez votre utilisation et contactez le fabricant.

Le produit n'est pas un jouet - ne le mettez pas a disposition des enfants pour qu'ils puissent
jouer.

Entretien et nettoyage : Nettoyez avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de produits
chimiques ni d’eau.

N’exposez pas la poussette a des conditions météorologiques défavorables ni a des contacts
avec des produits chimiques (par exemple, huiles, solvants).

En cas de défaut ou de dommage, I'utilisation doit étre arrétée immédiatement afin d'éviter
tout risque pour la santé ou la vie. Contactez le fabricant ou le détaillant.
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CAMION DE TALLER:

Los productos se envasan cuidadosamente, de forma que los protejan de dafos. Ten
cuidado al abrir los paquetes, ya que el uso de herramientas afiladas puede causar dafos no
intencionados al objeto.

Si detectas algun dafio en el producto, deberias esperar la instalacién y contactar
inmediatamente con el fabricante o distribuidor para presentar una queja.

El producto esta disefiado para el transporte y almacenamiento de herramientas de taller.
No modifique el producto ni lo utilice de forma inapropiada para su proposito previsto (por
ejemplo, para transportar personas o como plataforma).

La instalacion debe realizarse conforme a las instrucciones adjuntas, utilizando los tornillos y
accesorios originales incluidos en el juego.

Usa el carrito en superficies llaneas y ten cuidado al maniobrar. Una vez que el tranvia
esté posicionado en su destino, bloquea las ruedas usando los frenos originales para evitar
volteos accidentales.

No excedas la carga permitida del tranvia indicada en el manual. Distribuye los objetos en el
carrito de forma uniforme sobre la superficie de las estanterias. No apiles objetos.

Mantén las manos alejadas de las partes moéviles del carrito (deslizadores de cajones,
ruedas). Durante el transporte, ten cuidado de que las ruedas no causen dafios (por ejemplo,
atropellar el pie).

Recuerda revisar periddicamente el estado técnico del carro, apretar los tornillos y el estado
de la estructura. Si notas algtin defecto, suspende el uso y contacta con el fabricante.

El producto no es un juguete: no lo pongas a disposicién para que los nifios jueguen con él.

Mantenimiento y limpieza: Limpiate con un pafo seco y suave. No uses productos quimicos
ni agua.

No expongas el carrito a condiciones meteoroldgicas adversas ni al contacto con productos
quimicos (por ejemplo, aceites, disolventes).

En caso de cualquier fallo o dafio, debe suspenderse inmediatamente para evitar un riesgo
para la salud o la vida. Contacta con el fabricante o el minorista.

WERKPLAATSWAGEN:

De producten zijn zorgvuldig verpakt, op een manier die ze beschermt tegen schade.
Wees voorzichtig bij het openen van de verpakkingen, want het gebruik van scherpe
gereedschappen kan leiden tot onbedoelde schade aan het item.

Als u schade aan het product vindt, moet u de installatie uitstellen en direct contact
opnemen met de fabrikant of dealer om een klacht in te dienen.

Het product is ontworpen voor het transport en de opslag van werkplaatsgereedschap.
Pas het product niet aan en gebruik het niet op ongepaste wijze voor het beoogde doel
(bijvoorbeeld voor het vervoeren van mensen of als platform).

De installatie moet worden uitgevoerd volgens de bijgevoegde instructies met behulp van de
originele schroeven en accessoires die bij de set zijn inbegrepen.

Gebruik de kinderwagen op vlakke ondergrond en wees voorzichtig bij het manoeuvreren.
Zodra de trolley op zijn bestemming staat, vergrendel je de wielen met de originele
wielremmen om per ongeluk rollen te voorkomen.

Overschrijd niet de toegestane belasting van de trolley zoals aangegeven in de handleiding.
Verspreid de spullen op het karretje gelijkmatig over het oppervlak van de planken. Stapel
geen objecten.

Houd je handen uit de buurt van bewegende delen van de kinderwagen (ladeschuifjes,
wielen). Let tijdens het transport erop dat de wielen geen letsel veroorzaken (bijvoorbeeld
door over de voet te rijden).

Vergeet niet om periodiek de technische staat van de trolley te controleren, de schroeven
aan te draaien en de staat van de constructie aan te draaien. Als je een defect opmerkt, stop
dan met het gebruik en neem contact op met de fabrikant.

Het product is geen speelgoed - maak het product niet beschikbaar voor kinderen om mee
te spelen.

Onderhoud en schoonmaak: Maak schoon met een zachte, droge doek. Gebruik geen
chemicalién of water.

Blootstel de kinderwagen niet aan ongunstige weersomstandigheden of contact met
chemicalién (bijv. olién, oplosmiddelen).

In geval van een fout of schade moet het gebruik onmiddellijk worden stopgezet om
een risico voor gezondheid of leven te voorkomen. Neem contact op met de fabrikant of
winkelier.

§> Jan Nowak® 15

CAMION OFFICINA:

| prodotti sono confezionati con cura, in modo da proteggerli dai danni. Fai attenzione
quando apri i pacchi, poiché I'uso di strumenti affilati potrebbe causare danni involontari
all'oggetto.

Se riscontri danni al prodotto, dovresti aspettare l'installazione e contattare immediatamente
il produttore o il rivenditore per presentare un reclamo.

Il prodotto & progettato per il trasporto e la conservazione degli attrezzi dell'officina. Non
modificare il prodotto e non usarlo in modo inappropriato per lo scopo previsto (ad esempio
per trasportare persone o come piattaforma).

Linstallazione deve essere eseguita secondo le istruzioni allegate utilizzando le viti e gli
accessori originali inclusi nel set.

Usa il passeggino su superfici pianeggianti e fai attenzione durante le manovre. Una volta
posizionato il carrello a destinazione, blocca le ruote usando i freni originali per evitare
rotolamenti accidentali.

Non superare il carico consentito del carrello indicato nel manuale. Distribuisci gli oggetti sul
carrello in modo uniforme sulla superficie degli scaffali. Non impilare oggetti.

Tieni le mani lontane dalle parti in movimento del passeggino (scorrimenti dei cassetti, ruote).
Durante il trasporto, fai attenzione che le ruote non causino danni (ad esempio passare sopra
il piede).

Ricorda di controllare periodicamente le condizioni tecniche del carrello, stringere le viti, le
condizioni della struttura. Se noti un difetto, interrompi I'uso e contatta il produttore.

Il prodotto non & un giocattolo - non renderlo disponibile per i bambini con cui giocare.

Manutenzione e pulizia: Pulisci con un panno morbido e asciutto. Non usare sostanze
chimiche o acqua.

Non esporre il passeggino a condizioni meteorologiche avverse o a contatto con sostanze
chimiche (ad esempio oli, solventi).

In caso di guasto o danno, I'uso deve essere interrotto immediatamente per evitare rischi per
la salute o la vita. Contatta il produttore o il rivenditore.

MAWCTEPHA-BAHTAXKIBKA:

MpoayKTH ynakoBytTbCS 06ePEXHO, W06 3aXMCTUTH iX Bif, NOLWKogKeHb. ByasTe o6epexxHi
NpwW BiAKPUTTI NaKyHKiB, OCKi/IbKWM BUKOPUCTAHHS FOCTPUX iIHCTPYMEHTIB MOXKe NPU3BECTU A0
HEHaBMWCHOrO MOLLUKOAXEHHS NpeaMeTa.

SKLLLO BM NMOMITUTe 6yab-5Ki MOLIKOAYKEHHS MPOAYKTY, C/ij, BiAKAACTN BCTAHOBAEHHS i
HerarHo 3BepHyTUCA L0 BUpO6HUKa abo annepa, Wob nogaTu cKapry.

MpoayKT NpusHaYeHni AN TPAHCMOPTYBAHHSA Ta 36epiraHHs MalCcTePCbKUX iHCTPYMEHTIB.
He MopudikyiiTe NpoayKT i HE BUKOPUCTOBYMTE MOr0 HEHANIEXHUM YUHOM ANs
npu3sHadeHHs (HaNPUKNAA, A5 NepeBe3eHHs Ntoael abo sK naaTdopmy).

MoHTaXk Ma€e 6yTH BUKOHaHWI BIANOBIAHO A0 AOAAHMX IHCTPYKLM i3 BUKOPUCTAHHAM
OPUriHa/IbHWX FBUHTIB | aKcecyapis, L0 BXOAATb [J0 KOMIIEKTY.

BukopucToByiTE KONSCKY Ha PIBHUX MOBEPXHAX | ByAbTe 06epeXHi nif Yac MaHeBPYBaHHS.
Micns Toro, siK Bi30K pO3TalLOBaHMIt Ha MicL,i NPU3HAYeHHs, 3a610KyiTe Koneca

OPUriHANILHUMK FaibMaMy, LLO6 YHUKHYTM BUNAAKOBOTO NEPEKMAAHHS.

He nepesuLLyiiTe JoNycTUME HaBaHTaXKeHHs Bi3Ka, 3a3HaveHe B iHCTPYKLii. PiBHOMipHO
PO3K/aAiTh TOBapU Ha Bi3Ky Ha MOBEPXHI Noauub. He cknasainte 06'ekTu.

TpuMaitTe pyKu nogani Bif, PyXOMUX YaCTUH KOMSICKM (KOB3auKu s Wwyxasam, koic). Mig
Yac TpaHCnopTyBaHHs ByasTe 06epexHi, o6 Kosleca He CPUYMHUAN TpaBMu (HanpuKnag,
He NpoixAXanu no croni).

Mam’aTaiiTe, WO NepiognYHO NepeBipsainTe TEXHIYHWUIA CTaH Bi3Ka, 3aTATYITE MBUHTH, CTaH
KOHCTPYKLi. AKLLO NoMiTUTe fedeKT, NPUNUHITL BUKOPUCTaHHS | 3BEPHITLCSA 4,0 BUPOGHMKA.

MpoayKT — ue He irpaLuka, He pobiTb MOro JOCTYNHUM AAs AiTeN.

O6cnyroByBaHHs Ta O4MULLEHHS: YUCTITb M'SKOIO CyX0Ho raHuvipkoto. He BukopucToByiiTe
XiMiKaTu 4u BoAy.

He nigpaBaiiTe KONSCKY BNAWBY HECMIPUSTIMBUX MOFOAHMX YMOB ab0 KOHTAKTY 3 XiMikaTaMu
(Hanpuknag, oNlisiMK1, PO3UUHHUKAMM).

Y pasi 6yab-saKoi HeCnpaBHOCTI a60 MOLLKOAYKEHHS BUKOPUCTaHHS C/lif, HEraitHO NMPUMUHUTMK,
W06 YHUKHYTU PU3UKY 15 340POB’ YW XKUTTS. 3B'SKITbCS 3 BUPOBHMKOM abo MpoAaBLEM.
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KAMWUOH 3A PABOTUJTHULA:

MpoayKTUTe ca OnakoBaHW BHUMATEJIHO, MO HAa4YMH, KOTO M1 Npeanasea oT NoBpeay.
BbaeTe BHUMATENHW MPY OTBAPAHETO HA OMAKOBKUTE, Thil KaTO U3MO/3BAHETO Ha OCTPU
MHCTPYMEHTM MOXKeE [,a l0BE/ie O HEBOJIHU MOBPeAM Ha npeiMeTa.

AKO OTKpUETE HsIKaKBa MOBPEAA Mo NPOAYKTa, TPsI6BA A3 U34aKaTe MHCTanauusTa u
He3a6aBHO fja ce CBbPYKETE C NPOU3BOAMUTESNS MM AMTBPa, 33 A NOAAAETE Kanba.

MpoayKTHT e NpefiHasHayYeH 3a TPAHCMOPT M CbXpaHeHWe Ha PaGoTUaHULM. He
MoAMULMPaliTe NPOAYKTA U HE IO U3MO/3BAITE HEMOAXOASLLO 3 NPeAHa3HA4YEHNETO My
(Hanpy1Mep 3a NPeBO3 Ha XOpa AW KaTo NAaTGopMa).

MoOHTaXKT TpsiGBa Aa Ce U3BBLPLLM CMIOPEA, MPUIOXKEHUTE UHCTPYKLMM, U3MON3BANKM
OPUrMHaNHWUTE BUHTOBE M aKCECOAPU, BK/IOYEHM B KOMIIEKTa.

M3nonsgaiTe KoAMYKaTa Ha PaBHU NOBBPXHOCTU U 6‘bp,eTe BHMMATE/IHM MPU MaHEBPUPaAHE.
Cne,q KaTO KO/ZIMYKaTa € NO3UUMOHMPaHa Ha MACTOTO CKU, 3aK/1It04ETE KoJieslaTa C
OPUTrMHANIHUTE CNUPAYKK, 3a Aa usberHete cnyqaﬁHo TbpKansaHe.

He npeswLwaBaiiTe 4ONYCTUMOTO HAaTOBapBaHe Ha KOJIMYKATa, NMOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO.
PasnpepaeneTte npegMeTuTE Ha KOJIMYKaTa PaBHOMEPHO MO MOBBPXHOCTTA Ha padToBeTe. He
noapexxaante o6eKTu.

Jpb)KTe pbleTe c1 fasey OT ABUXKELLY Ce HaCTU Ha KOJIMYKaTa (Nb3ralum ce 4acTu
Ha YekMe/pKeTo, Konena). Mo Bpeme Ha TpaHCMopTVPaHe BHUMABaiiTe Konenarta ja He
MPUYUHST HapaHsBaHWs (HaNPUMep NpeMUHaBaHe Npes Kpaka).

He 3a6passiiTe nepuoguyHo fa nposepsiBaTe TEXHUYECKOTO CbCTOSIHUE HA KOIMYKATA,
/la 3aTAraTe BUHTOBETE, CbCTOSIHUETO Ha KOHCTPYKLMATA. AKO 3abenexuTte gedekT,
npekpateTe ynotpebaTa v ce CBbpPXKeTe C MPOU3BOAUTESIS.

MpoayKTHT He e Urpayka - He ro nNpaseTe JOCTbMEH 3a AeLa Aa UrPasT C Hero.

Mopapbrkka M nouncTeaHe: MouncTBaiTe ¢ MeKa cyxa Kbpna. He nsnonseaite xumMmkanu
Wu BoAa.

He nsnaraiite KonmnykaTa Ha He61aronNpPUSTHU METEOPOIOMMYHM YCIOBMS MM KOHTAKT C
XUMUKanW (HanpuMep Macna, pasTBopUTENH).

B cnyyait Ha noBpea uav noepesa, M3Nnon3BaHeTo Tpsbea Aa 6bae NpekpaTeHo He3abasHo,
3a gace nsberHe PUCK 32 34paBeTO UM XKNBOTA. CB'bp)KeTe ce C npounssoguTens uan
TbproseLa Ha gpe6Ho.

DILENSKY VUZ:

Produkty jsou peclivé zabaleny tak, aby byly chranény pred poskozenim. Budte opatrni
pfi otevirani balickd, protoZe pouziti ostrych nastroji mize vést k nechténému poskozeni
predmétu.

Pokud zjistite jakékoli poskozeni produktu, méli byste s instalaci pockat a ihned kontaktovat
vyrobce nebo prodejce s podanim stiznosti.

Produkt je navrZen pro prepravu a skladovani dilenskych nastroji. Neupravujte produkt a
nepouzivejte jej nevhodné pro jeho zamysleny tcel (napfiklad pro prepravu lidi nebo jako
platformu).

Instalace musi byt provedena podle pfiloZzenych instrukci s pouzitim pavodnich Sroubt a
prislusenstvi obsazenych v sadé.

Kocarek pouzivejte na rovném povrchu a pfi manévrovani budte opatrni. Jakmile je vozik
umistén na svém misté, zablokujte kola pomoci ptivodnich brzd kol, abyste predesli
nahodnému prevraceni.

Neprekra€ujte povolenou zatéz voziku uvedenou v manualu. Polozte polozky na voziku
rovnomeérné na povrch polic. Neskladejte objekty.

Drzte ruce dal od pohyblivych ¢asti kocarku (posuvniky zasuvek, kolecka). PFi prepravé budte
opatrni, aby kola nezpUsobila zranéni (naptiklad prejeti po noze).

Nezapomerite pravidelné kontrolovat technicky stav voziku, utdhnout Srouby a stav
konstrukce. Pokud si vsimnete vady, prestarite ji pouzivat a kontaktujte vyrobce.

Produkt neni hracka - nenabizejte ho détem k hrani.
Udrzba a ¢isténi: Cistéte mékkym suchym hadfikem. NepouZivejte chemikalie ani vodu.

Nevystavujte kocarek nepfiznivym povétrnostnim podminkdm ani kontaktu s chemikaliemi
(napf. oleji, rozpoustédla).

V pripadé jakékoli zadvady nebo poskozeni by mélo byt pouzivani okamzité ukonceno, aby se
predeslo riziku zdravi nebo Zivota. Kontaktujte vyrobce nebo prodejce.
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RADIONICKI KAMION:

Proizvodi su pazljivo pakirani, na nacin koji ih stiti od ostecenja. Budite oprezni pri otvaranju
paketa jer upotreba ostrih alata moze dovesti do nenamjernog osStecenja predmeta.

Ako primijetite bilo kakva o3tecenja na proizvodu, trebali biste pri¢ekati s instalacijom i
odmah kontaktirati proizvodaca ili prodavaca kako biste podnijeli prituzbu.

Proizvod je dizajniran za transport i skladistenje radionickih alata. Nemojte mijenjati proizvod
i koristiti ga neprimjereno za njegovu namjenu (npr. za prijevoz ljudi ili kao platformu).

Ugradnja se mora obaviti u skladu s priloZenim uputama koristeci originalne vijke i dodatke
uklju¢ene u set.

Koristite kolica na ravnim povrsinama i budite oprezni pri manevriranju. Kada je kolica
postavljena na odrediste, zakljucajte kotace pomocu originalnih kocnica kako biste izbjegli
slucajno kotrljanje.

Ne prelazite dopusteno opterecenje kolica navedeno u priru¢niku. Ravnomjerno rasporedite
predmete na kolica po povrsini polica. Nemojte slagati objekte.

Drzite ruke podalje od pokretnih dijelova kolica (kliznih dijelova ladica, kotacica). Tijekom
transporta pazite da kotaci ne uzrokuju ozljede (npr. prelazak preko stopala).

Ne zaboravite povremeno provjeravati tehnicko stanje tramvaja, zategnuti vijke i stanje
konstrukcije. Ako primijetite kvar, prestanite s koridtenjem i kontaktirajte proizvodaca.

Proizvod nije igracka - nemojte ga stavljati na raspolaganje djeci za igru.
Odrzavanje i &iscenje: Cistite mekanom suhom krpom. Ne koristite kemikalije ni vodu.

Nemojte izlagati kolica nepovoljnim vremenskim uvjetima ili kontaktu s kemikalijama (npr.
uljima, otapalima).

U slucaju bilo kakvog kvara ili ostecenja, koristenje treba odmah prekinuti kako bi se izbjegao
rizik za zdravlje ili zivot. Kontaktirajte proizvodaca ili prodavaca.

VARKSTEDSLASTBIL:

Produkterne pakkes omhyggeligt pa en made, der beskytter dem mod skader. Veer
forsigtig, nar du abner pakkerne, da brug af skarpe vaerktgjer kan fare til utilsigtet skade pa
genstanden.

Hvis du finder nogen skade pa produktet, bgr du vente med installationen og straks kontakte
producenten eller forhandleren for at indgive en klage.

Produktet er designet til transport og opbevaring af veerkstedsvaerktgj. Modificerer ikke
produktet og brug det ikke uhensigtsmaessigt til dets tilteenkte formal (f.eks. til transport af
mennesker eller som platform).

Installation skal udfgres i overensstemmelse med de vedlagte instruktioner ved brug af de
originale skruer og tilbehgr, der fglger med szettet.

Brug klapvognen pa jeevne overflader og vaer forsigtig, nar du mangvrerer. Nar vognen er
placeret pa sin destination, lases hjulene med de originale hjulbremser for at undgé utilsigtet
rulning.

Overskrid ikke den tilladte last pa vognen, som angivet i manualen. Spred tingene jaevnt pa
vognen pa hylderne. Stab ikke objekter.

Hold handerne veek fra bevaegelige dele af klapvognen (skuffe-slides, hjul). Under transport
skal du vaere forsigtig med, at hjulene ikke forarsager skader (f.eks. ved at kare over foden).

Husk at tjekke vognens tekniske tilstand med jeevne mellemrum, spaend skruerne
og strukturens tilstand. Hvis du opdager en fejl, skal du stoppe brugen og kontakte
producenten.

Produktet er ikke et legetgj - lad veere med at gare produktet tilgaengeligt for bgrn at lege
med.

Vedligeholdelse og renggring: Renger med en blgd, ter klud. Brug ikke kemikalier eller vand.

Udszet ikke barnevognen for darlige vejrforhold eller kontakt med kemikalier (f.eks. olier,
oplgsningsmidler).

| tilfeelde af fejl eller skade bgr brugen ophgres med det samme for at undga risiko for
helbred eller liv. Kontakt producenten eller forhandleren.
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TOOKOJA VEOK:

Tooted pakitakse hoolikalt
ettevaatlik, sest teravate t

ii, et need kaitsevad neid kahjustuste eest. Ole pakke avades
istade kasutamine voib pohjustada esemele tahtmatut kahju.

Kui leiad tootel kahjustusi, peaksid paigaldusega edasi likkama ja votma kohe Gihendust
tootja voi edasimiitijaga, et esitada kaebus.

Toode on mbeldud té6koja tédriistade transportimiseks ja ladustamiseks. Ara muuda toodet
ega kasuta seda sobimatult selle ettenihtud eesmérgil (nt inimeste transportimiseks voi
platvormina).

Paigaldus peab toimuma vastavalt kaasasolevatele juhistele, kasutades komplekti kaasas
olevaid originaalkruvisid ja lisaseadmeid.

Kasuta vankrit tasastel pindadel ja ole manédverdamisel ettevaatlik. Kui karu on sihtkohas,
lukustage rattad originaalsete rattapiduritega, et valtida juhuslikku veeremist.

Ara iileta kiru lubatud koormust, mis on juhendis margitud. Laota karul olevad esemed
Uhtlaselt riiulite pinnale. Ara virna esemeid.

Hoia kded eemal vankri lilkuvatest osadest (sahtli liugurid, rattad). Transpordi ajal ole
ettevaatlik, et rattad ei tekitaks vigastusi (nt sdidavad ule jala).

Pea meeles aeg-ajalt kontrollida kéru tehnilist seisukorda, kruvid pingutada, konstruktsiooni
seisukorda. Kui markad defekti, I6peta kasutamine ja vota Gihendust tootjaga.

Toode ei ole manguasi - &ra tee seda lastele mangimiseks kattesaadavaks.
Hooldus ja puhastamine: Puhasta pehme kuiva lapiga. Ara kasuta kemikaale ega vett.
Ara puutu vankrit kokku ebasoodsate ilmastikuolude ega kemikaalidega (nt 6lid, lahustid).

Rikke voi kahjustuste korral tuleks kasutamine viivitamatult I6petada, et véltida tervise- voi
eluohtu. Vota thendust tootja voi jaemiitjaga.

®OPTHIO ZYNEPTEIOY:

Ta npoidvta cuokeuAlovVTal IPOCEKTIKA, HE TPATIO TTOU VA TA TPOCTATEVEL artd {nuiég. Na
€(0TE TIPOTEKTIKOL OTAV AVOLYETE TIG CUOKEVATIEG, KABWG N XP1IOT AUXHUNPWY EPYANEIWV
wopel va 0dnynoet og akouota {NULd 0TO AVTIKEIPEVO.

Eav evtonioete onoladnmote {NpLd oto mpoidv, Ba MpEMeL va OTAUATIOETE TV
£YKATACTAON KAl VA ETUKOWVWVNOETE AUECWS HE TOV KATACKEUATTN) 1) TOV AVTUTPOOWITO Yla
va UTTOBAAETE KatayyeAia.

To mpoidV €XEL OXESLAOTEL YLa TN HETAPOPA Kal AroONKeUoM epyaAeiwy ouvepyeiou. Mnv
TPOTTOTTOLETE TO TIPOIOV KAL LNV TO XPNOLOTIOLEITE AKATAAANAA YIA TOV TIPOOPLOUO TOU (TTX.
YL TN HETAPOPA avOpWIWY 1) WG AATPOPUA).

H eykataotaon mpémeL va mPayUaTomoLEiTal CUMPWVA UE TIG CUVNUUEVEG 0SNYIEG
XPNOLHOTIOWWVTAG TG YVNoleg Bideg kat egaptnpata mou mepiapBavovtal oto o€T.

XPNOLLOTONOTE TO KAPAOTOL TIEPUTATOU OF EMINMESES EMUPAVELEG KAL VA EIOTE TPOCEKTIKOL
KATA TOUG EALYHOUG. MOALG TO TPOAEL TOoBeOei 0TOV TPOOPLOUO TOU, KAEWSWOTE TOUG
TPOXOUG XPNOLLOTTOUWVTAG TA APXIKA PPEVA TPOXOU VLA VA AITOPUYETE Tuxaia KUALOT.

Mnv urntepPaiveTe To EMTPENMOHEVO (POPTIO TOU KAPOTOLOU TTOU UTTOSEIKVUETAL OTO
EYXEPIBL0. ATAWOTE TA AVTIKEILEVA OTO KAPATOL OHOLOHOPPA TNV ETLPAVELD TWV PAPLWV.
Mnv otoBalete avtikeipeva.

Kpatrote ta xépla 0ag HaKpLd amo KIVOUUEVA HEPT) TOU KAPOTOLoU (CUPTAPLEPES, POSER).
Katé m) petagopd, mpooégte WOoTe oL TPOXOL VA KNV TTPOKAAECOUV TPAUHATIOUO (TTX.
TPEEILO TTAVW artd TO TIOBL).

QuUNBEeiTe va EAEYXETE TIEPLOSIKA TNV TEXVIKT KATACTACT) TOU KAPOTALOU, VA GQIYYETE TI§
Bideg, Vv kataotaon g Soung. EQv mapatnpr|oete KATOL0 EAATTWHA, SLAKOWTE TN Xprion
KO ETUKOVWVNOTE HE TOV KATAOKEUAOTY).

To mpoidv Sev gival matyvidt - unv to dlabétete yia va naifouv ta masia.

Juvtipnon kat kabaplopog: Kabapiote pe éva pakakd oteyvo navi. Mnv xpnotponoleite
XNHIKA 1) VEPO.

Mnv ekBéTeTe TO KAPOTOL OE AVTIEOEG KAUPIKEG CUVONKEG 1) EMTAPT LE XNUKES OUTEG (TTX.
Aadua, SLalUTeg).

Te nepitwon BAAPNG 1) INag, n xpnon Ba mPETeL va SLAKOTTTETAL AUECWS YLa VA
ano@euxBei o kivduvog yla v vyeia 1 ™ {wr). EMKowwvioTe Pe ToV KATAOKEUAOoTY| 1) TOV
TIWANTY) ALAVLKTG.
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TYOPAJAKUORMA-AUTO:

Tuotteet pakataan huolellisesti siten, ettd ne suojataan vaurioilta. Ole varovainen avatessasi
paketteja, silla teravien tyokalujen kaytto voi vahingoittaa tuotetta tahattomasti.

Jos huomaat tuotteesta vaurioita, sinun tulisi lykata asennusta ja ottaa valittdmasti yhteytta
valmistajaan tai jalleenmyyjaan valittaaksesi valituksen.

Tuote on suunniteltu tydpajan tydkalujen kuljetukseen ja varastointiin. Ald muokkaa tuotetta
ja kayta sitd sopimattomasti sen alkuperdiseen tarkoitukseen (esim. ihmisten kuljettamiseen
tai alustana).

Asennus on suoritettava liitteena olevien ohjeiden mukaisesti kayttaen alkuperéisia ruuveja ja
lisdosia, jotka sisaltyvat sarjaan.

Kayta rattaita tasaisilla pinnoilla ja ole varovainen liikkuessasi. Kun raitiovaunu on asetettu
maaranpaahansa, lukitse pyorat alkuperaisilld pyorajarruilla vahingossa py6rimisen
valttamiseksi.

Al4 ylita ohjekirjassa mainittua raitiovaunun sallittua kuormaa. Levitd kérryn tuotteet
tasaisesti hyllyjen pinnalle. Ala pinota esineita.

Pida kadet poissa rattaiden liikkuvista osista (laatikon liuku, pyorat). Kuljetuksen aikana ole
varovainen, etteivat py6rat aiheuta vammoja (esim. ajamista jalan yli).

Muista tarkistaa sdannollisesti karryn tekninen kunto, kiristd ruuvit ja rakenteen kunto. Jos
huomaat vian, lopeta kaytto ja ota yhteytta valmistajaan.

Tuote ei ole lelu - &l3 tee tuotetta lasten leikkikayttoon.
Huolto ja puhdistus: Puhdista pehmeilla kuivalla liinalla. Ala kiyts kemikaaleja tai vetta.

Al3 altita rattaita haitallisille sadolosuhteille tai kemikaalien (esim. 6ljyjen, liuottimien kanssa)
kosketukselle.

Virheen tai vahingon sattuessa kaytto tulee lopettaa valittdmasti, jotta terveys- tai
hengenvaara vilttyisi. Ota yhteyttd valmistajaan tai jalleenmyyjaan.

DIRBTUVIY SUNKVEZIMIS:

Produktai supakuoti atsargiai, taip, kad apsaugoty juos nuo pazeidimy. Bukite atsargts
atidarydami pakuotes, nes astriy jrankiy naudojimas gali netycia sugadinti daikta.

Jei radote gaminio pazeidimy, turétuméte atidéti montavima ir nedelsdami susisiekti su
gamintoju arba pardavéju, kad pateiktuméte skunda.

Produktas skirtas dirbtuviy jrankiams transportuoti ir laikyti. Nekeiskite gaminio ir
nenaudokite jo netinkamai pagal paskirtj (pvz., Zzmonéms vezti ar kaip platforma).

Montavimas turi bati atliekamas pagal pridedamas instrukcijas, naudojant originalius varztus
ir priedus, esancius komplekte.

Naudokite vezimélj ant lygaus pavirsiaus ir bakite atsargts manevruodami. Kai veZzimélis bus
pastatytas paskirties vietoje, uzfiksuokite ratus originaliais raty stabdziais, kad isvengtuméte
atsitiktinio riedéjimo.

Nevirdykite instrukcijoje nurodytos leistinos vezimélio apkrovos. Tolygiai paskirstykite daiktus
ant vezimélio ant lentyny pavirsiaus. Nekraukite daikty.

Laikykite rankas toliau nuo judanciy vezimélio daliy (stal¢iy slankikliy, raty). Transportavimo
metu bakite atsargus, kad ratai nesusizeisty (pvz., nepervaziuoty kojos).

Nepamirskite periodiskai tikrinti vezimélio techninés buklés, priverzti varztus, konstrukcijos
bakle. Jei pastebéjote defekta, nutraukite naudojima ir susisiekite su gamintoju.

Gaminys néra Zaislas - neduokite gaminio vaikams Zaisti.
PrieziGra ir valymas: Nuvalykite minksta sausa sluoste. Nenaudokite chemikaly ar vandens.

Saugokite vezimélj nuo nepalankiy oro salygy ar salycio su cheminémis medziagomis (pvz.,
aliejais, tirpikliais).

Atsiradus gedimui ar paZeidimams, naudojima reikia nedelsiant nutraukti, kad baty isvengta
pavojaus sveikatai ar gyvybei. Kreipkités | gamintoja arba pardavéja.
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DARBNICAS KRAVAS AUTOMASINA:

Produkti ir rGpigi iepakoti t3, lai pasargatu tos no bojajumiem. Esiet uzmanigi, atverot
iepakojumus, jo asu instrumentu izmantoSana var izraisit netiSu preces bojajumu.

Ja konstatéjat produkta bojajumus, nekavéjoties jaatliek uzstadisana un nekavéjoties
sazinieties ar raZotaju vai izplatitaju, lai iesniegtu stdzibu.

Produkts ir paredzéts darbnicas instrumentu transportésanai un uzglabasanai. Nemodificgjiet
produktu un nelietojiet to neatbilstosi paredzétajam mérkim (pieméram, cilvéku parvadasanai
vai ka platformu).

Uzstadisana javeic saskana ar pievienotajam instrukcijam, izmantojot originalas skraves un
piederumus, kas ieklauti komplekta.

Izmantojiet ratinus uz lidzenas virsmas un manevréjot esiet piesardzigs. Kad ratini ir novietoti
galamerki, blokéjiet ritenus, izmantojot originalas ritenu bremzes, lai izvairitos no nejausas
riposanas.

Neparsniedziet rokasgramata noradito ratinu pielaujamo slodzi. Vienmérigi izklajiet
priekSmetus uz ratiniem uz plauktu virsmas. Nekraujiet priekSmetus.

Turiet rokas prom no ratinu kustigajam dalam (atvilktnu slaidiem, riteniem). Transportésanas
laika esiet uzmanigi, lai riteni neraditu traumas (pieméram, parbraucot pari pédai).

Atcerieties periodiski parbaudit ratinu tehnisko stavokli, pievelciet skraves, konstrukcijas
stavokli. Ja pamanat defektu, partrauciet lietodanu un sazinieties ar razotaju.

Produkts nav rotallieta - nedariet to pieejamu bérniem rotalam.

Apkope un tiriSana: Notiriet ar mikstu, sausu dranu. Nelietojiet kimikalijas vai adeni.

Nepaklaujiet ratinus nelabvéligiem laika apstakliem vai saskarei ar kimikalijam (pieméram,
ellam, skidinatajiem).

Jebkura defekta vai bojajuma gadijuma lietosana nekavéjoties japartrauc, lai izvairitos no
riska veselibai vai dzivibai. Sazinieties ar razotaju vai mazumtirgotaju.

CAMIAO DA OFICINA:

Os produtos sdo embalados cuidadosamente, de forma a protegé-los de danos. Tenha
cuidado ao abrir as embalagens, pois o uso de ferramentas afiadas pode causar danos nao
intencionais ao item.

Se encontrar algum dano no produto, deve adiar a instalagdo e contactar imediatamente o
fabricante ou revendedor para apresentar uma reclamagao.

O produto foi concebido para o transporte e armazenamento de ferramentas de oficina.
Nao modifique o produto nem o use de forma inadequada para o seu propésito original (por
exemplo, para transportar pessoas ou como plataforma).

Alinstalacdo deve ser realizada de acordo com as instrucdes incluidas, utilizando os parafusos
e acessorios originais incluidos no conjunto.

Use o carrinho em superficies planas e tenha cuidado ao manobrar. Quando o carrinho
estiver posicionado no destino, bloqueie as rodas usando os travdes originais para evitar
rolamentos acidentais.

N&o exceda a carga permitida do carrinho indicada no manual. Espalhe os itens no carrinho
de forma uniforme na superficie das prateleiras. Ndo empilhe objetos.

Mantenha as maos longe das partes méveis do carrinho (deslizadores de gaveta, rodas).
Durante o transporte, tenha cuidado para que as rodas ndo causem danos (por exemplo,
passar por cima do pé).

Lembre-se de verificar periodicamente o estado técnico do carrinho, apertar os parafusos e o
estado da estrutura. Se notar algum defeito, pare de o usar e contacte o fabricante.

O produto ndo é um brinquedo - nao o disponibilize para as criancas brincarem.

Manutencéo e limpeza: Limpe com um pano macio e seco. Ndo use produtos quimicos nem
agua.

N&o exponha o carrinho a condi¢bes meteoroldgicas adversas nem ao contacto com
quimicos (por exemplo, 6leos, solventes).

Em caso de qualquer avaria ou dano, o uso deve ser interrompido imediatamente para evitar
riscos para a saude ou a vida. Contacte o fabricante ou o retalhista.
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TRAKK TAL-WORKSHOP:

Il-prodotti jigu ppakkijati b’attenzjoni, b'mod li jipprotegihom minn hsara. Oqghod attent meta
tiftah il-pakketti, ghax l-uzu ta’ ghodod gawwija jista’ jwassal ghal hsara mhux intenzjonata
lill-oggett.

Jekk issib xi hsara fil-prodott, ghandek tistenna mill-installazzjoni u tikkuntattja lill-manifattur
jew bejjiegh immedjatament biex tipprezenta ilment.

Il-prodott huwa ddisinjat ghat-trasport u I-hazna ta’ ghodod tal-workshop. Tibdilx il-prodott u
ma tuzahx b'mod mhux xieraq ghall-iskop mahsub tieghu (ez. ghat-trasport ta’ nies jew bhala
pjattaforma).

L-installazzjoni trid issir skont I-istruzzjonijiet maghluga, bl-uzu tal-viti u I-aécessoriji originali
inkluzi fis-sett.

Uza l-istroller fuq superficji livellati u ogghod attent meta timmanuvra. Ladarba t-trolley ikun
pozizzjonat fid-destinazzjoni tieghu, imsakkar ir-roti bl-uzu tal-brejkijiet originali tar-roti biex
tevita li jkun hemm rolling ac¢identali.

Tagbezx il-piz permess tat-trolley indikat fil-manwal. Qassam I-oggetti fuq it-trolley b'mod
uniformi fugq il-wicc tal-ixkafef. Thallix I-oggetti.

Zomm idejk ,il boghod mill-partijiet li jic¢agalqu tal-karozza (slides tal-kaxxa, roti). Matul it-
trasport, oqghod attent li r-roti ma jikkawzawx griehi (ez. li jghaddu fuq is-sagajn).

Ftakar li ticcekkja periodikament il-kundizzjoni teknika tat-trolley, tghaffeg is-sruks, u
|-kundizzjoni tal-istruttura. Jekk tinnota difett, waqqgaf I-uzu u kkuntattja lill-manifattur.

Il-prodott mhuwiex gugarell - thallix il-prodott disponibbli ghat-tfal biex jilaghbu bih.
Manutenzjoni u tindif: Naddaf b'drapp artab u niexef. Tuzax kimici jew ilma.

Thallix I-istroller jigi espost ghal kundizzjonijiet hziena tat-temp jew kuntatt ma’ kimici (ez.
Zjut, solventi).

F’kaz ta’ xi zball jew hsara, |-uzu ghandu jitwagqaf immedjatament biex jigi evitat riskju ghas-
sahha jew ghall-hajja. Ikkuntattja lill-manifattur jew lill-bejjiegh bl-imnut.

CAMIONUL ATELIERULUL:

Produsele sunt ambalate cu grija, astfel incat sa le protejeze de deteriorari. Fii atent
cand deschizi pachetele, deoarece folosirea uneltelor ascutite poate duce la deteriorarea
neintentionatd a obiectului.

Daca gasiti vreo deteriorare la produs, ar trebui sa amanati instalarea si sa contactati imediat
producatorul sau dealerul pentru a depune o plangere.

Produsul este conceput pentru transportul si depozitarea uneltelor de atelier. Nu modificati
produsul si nu il folositi in mod inadecvat pentru scopul sau initial (de exemplu, pentru
transportul persoanelor sau ca platforma).

Montarea trebuie realizata conform instructiunilor anexate, folosind suruburile si accesoriile
originale incluse in set.

Foloseste caruciorul pe suprafete plane si fii precaut cand manevrezi. Odatd ce caruciorul
este pozitionat la destinatie, blocheaza rotile folosind franele originale pentru a evita
rostogolirea accidentala.

Nu depsiti sarcina permisa a caruciorului indicat3 in manual. intinde obiectele pe cirucior
uniform pe suprafata rafturilor. Nu stivuia obiectele.

Tine-ti mainile departe de partile mobile ale caruciorului (glisantele sertarului, rotile). in
timpul transportului, ai grija ca rotile s3 nu provoace rani (de exemplu, sa treaca peste picior).

Aminteste-ti sa verifici periodic starea tehnica a tramvaiului, sa strangi suruburile, starea
structurii. Dacd observi un defect, intrerupe utilizarea si contacteaza producatorul.

Produsul nu este o jucarie - nu faceti produsul disponibil pentru copii sa se joace.

Tntretinere si curatare: Curitd cu o carpa moale si uscati. Nu folositi substante chimice sau
apa.

Nu expune caruciorul la conditii meteo nefavorabile sau la contact cu substante chimice (de
exemplu, uleiuri, solventi).

Tn cazul oricarei defectiuni sau daune, utilizarea trebuie intrerupts imediat pentru a evita un
risc pentru sanatate sau viata. Contacteaza producatorul sau retailerul.
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DIELENSKY VOZiK:

Produkty su starostlivo zabalené tak, aby boli chranené pred poskodenim. Budte opatrni pri
otvérani balikov, pretoZe pouZzitie ostrych nastrojov méze viest k netimyselnému poskodeniu
predmetu.

Ak zistite akékolvek poskodenie produktu, mali by ste s in3talaciou pockat a okamzite
kontaktovat vyrobcu alebo predajcu s podanim staznosti.

Produkt je navrhnuty na prepravu a skladovanie dielenskych nastrojov. Neupravujte produkt
a nepouzivajte ho nevhodne na jeho zamyslany tcel (napr. na prepravu ludi alebo ako
platformu).

In3talacia musi prebiehat podla priloZzenych pokynov s pouzitim pévodnych skrutiek a
prislusenstva obsiahnutych v sade.

Pouzivajte kocik na rovnych povrchoch a budte opatrni pri manévrovani. Ked'je vozik
umiestneny na svojom mieste, zablokujte kolesa pomocou povodnych brzd kolies, aby ste
predisli nAhodnému prevrateniu.

Neprekracujte povolené zatazenie vozika uvedené v prirucke. PoloZte polozky na voziku
rovnomerne na povrch polic. Objekty neukladajte na seba.

Drzte ruky dalej od pohyblivych ¢asti koéika (posuvné zasuvky, kolieska). Pocas prepravy
davajte pozor, aby kolesa nespdsobili zranenie (napr. prebehnutie po chodidle).

Nezabudnite pravidelne kontrolovat technicky stav vozika, dotiahnut skrutky a stav
konstrukcie. Ak si vS§imnete chybu, prestarite ju pouZivat a kontaktujte vyrobcu.

Produkt nie je hracka - nedavajte ho detom na hranie.
Udrzba a Cistenie: Cistite mikkou suchou handrickou. Nepouzivajte chemikalie ani vodu.

Nevystavujte ko¢ik nepriaznivym poveternostnym podmienkam ani kontaktu s chemikaliami
(napr. olejmi, rozpustadlami).

V pripade akejkolvek poruchy alebo poskodenia by sa pouzivanie malo okamzite ukoncit, aby
sa predislo riziku zdravia alebo Zivota. Kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.

VERKSTADSBIL:

Produkterna packas noggrant pa ett satt som skyddar dem fran skador. Var forsiktig nar
du 6ppnar paketen, eftersom anvandning av vassa verktyg kan orsaka oavsiktlig skada pa
foremalet.

Om du hittar ndgon skada pa produkten bor du vanta med installationen och kontakta
tillverkaren eller aterférsaljaren omedelbart for att lamna in ett klagomal.

Produkten ar utformad for transport och férvaring av verkstadsverktyg. Modifiera inte
produkten och anvind den inte olampligt for dess avsedda syfte (t.ex. fér att transportera
manniskor eller som plattform).

Installation méaste utféras enligt de bifogade instruktionerna med originalskruvar och
tillbehér som ingér i setet.

Anvand barnvagnen pa jamna ytor och var férsiktig nar du mandvrerar. Nar vagnen ar
placerad pa sin destination, las hjulen med de ursprungliga hjulbromsarna fér att undvika
oavsiktlig rullning.

Overskrid inte den tilldtna lasten pa vagnen som anges i manualen. Sprid ut sakerna jamnt pa
vagnen pa hyllorna. Stapla inte objekt.

Hall hinderna borta fran rérliga delar av vagnen (ladslides, hjul). Under transporten, var
forsiktig sa att hjulen inte orsakar skador (t.ex. att kora dver foten).

Kom ihag att regelbundet kontrollera vagnens tekniska skick, dra &t skruvarna och
konstruktionens skick. Om du mérker ett fel, sluta anvinda det och kontakta tillverkaren.

Produkten ar inte en leksak - gor inte produkten tillganglig for barn att leka med.
Underhall och rengéring: Rengér med en mjuk, torr trasa. Anvand inte kemikalier eller vatten.

Utsitt inte barnvagnen fér daliga vaderforhallanden eller kontakt med kemikalier (t.ex. oljor,
18sningsmedel).

Vid eventuella fel eller skador bér anvandningen omedelbart upphoéra for att undvika risk for
hilsa eller liv. Kontakta tillverkaren eller aterférsaljaren.
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DELAVNISKI TOVORNJAK:

Izdelki so skrbno pakirani, na nacin, ki jih s¢iti pred poskodbami. Bodite previdni pri odpiranju
paketov, saj lahko uporaba ostrih orodij povzroc¢i nenamerno poskodbo predmeta.

Ce opazite kakrénokoli $kodo na izdelku, po¢akajte z namestitvijo in takoj kontaktirajte
proizvajalca ali prodajalca ter vlozite pritozbo.

Izdelek je zasnovan za prevoz in shranjevanje delavniskega orodja. Ne spreminjajte izdelka in
ga ne uporabljajte neprimerno za njegov namen (npr. za prevoz ljudi ali kot platformo).

Namestitev mora biti izvedena v skladu s priloZenimi navodili z uporabo originalnih vijakov in
dodatkov, vklju¢enih v komplet.

Vozi¢ek uporabljajte na ravnih povrsinah in bodite previdni pri manevriranju. Ko je
vozi¢ek postavljen na cilj, zaklenite kolesa z originalnimi kolesnimi zavorami, da preprecite

nenamerno valjanje.

Ne presegajte dovoljene obremenitve vozicka, navedeno v prirocniku. lzdelke na vozi¢ku
enakomerno razporedite po povrsini polic. Ne zlagajte objektov.

Roke naj se ne dotaknejo gibljivih delov vozicka (predalni drsniki, kolesa). Med prevozom
bodite previdni, da kolesa ne povzrocijo poskodb (npr. e podletijo ¢ez stopalo).

Ne pozabite ob¢asno preverjati tehni¢nega stanja vozicka, zategniti vijake in stanje
konstrukcije. Ce opazite napako, prenehaijte z uporabo in kontaktirajte proizvajalca.

Izdelek ni igraca - ne omogocajte otrokom, da se z njim igrajo.
Vzdrzevanje in ¢is¢enje: Cistite z mehko suho krpo. Ne uporabljajte kemikalij ali vode.

Vozicka ne izpostavljajte neugodnim vremenskim razmeram ali stiku s kemikalijami (npr. olji,
topili).

V primeru kakr$nekoli napake ali poskodbe je treba uporabo takoj prekiniti, da se izognete
tveganju za zdravje ali Zivljenje. Obrnite se na proizvajalca ali prodajalca.

MUHELY TEHERAUTO:

A termékeket gondosan csomagoljak, hogy megvédjék Sket a sériilésektdl. Légy 6vatos a
csomagok kinyitasakor, mert az éles szerszamok hasznalata akaratlan karosodashoz vezethet.

Ha barmilyen kart talal a terméken, halassd el a telepitést, és azonnal vedd fel a kapcsolatot a
gyartdval vagy a kereskedével, hogy panaszt tegyen.

A terméket a miihelyeszk6zok szallitasara és tarolasara tervezték. Ne modositsd a terméket,
és ne hasznald megfeleléen a kivant célra (pl. emberek szallitasara vagy platformként).

A telepitést a mellékelt utasitasok szerint kell végrehajtani, az eredeti csavarokkal és
kiegészitékkel, a készlethez kotott csavarokkal.

Hasznald a babakocsit sik felileteken, és légy 6vatos mandverezéskor. Miutén a kocsi a
célponthoz kertilt, zarja le a kerekeket az eredeti kerékfékekkel, hogy elkertlje a véletlen
gurulast.

Ne Iépje tul a kézi megengedett kocsi terhelését. Oszd szét a kocsin évé targyakat
egyenletesen a polcok feltletén. Ne rakj fel targyakat.

Tartsd tavol a kezedet a babakocsi mozgo részeitdl (idkestszok, kerekek). Szallitas kézben
(igyelj arra, hogy a kerekek ne okozzanak sértilést (pl. attérésiik a labon).

Ne felejtsd el idénként ellendrizni a kocsi mUszaki allapotat, meghuzni a csavarokat, a
szerkezet allapotat. Ha hibat észlelsz, hagyd abba a hasznalatot, és vedd fel a kapcsolatot a
gyartoval.

A termék nem jaték - ne tedd elérhetévé a gyerekek szamara, hogy jatszhassanak vele.

Karbantartas és tisztitas: Tisztits puha, szaraz kendével. Ne hasznalj vegyi anyagokat vagy
vizet.

Ne tegye ki a babakocsit kedvezétlen id6jarasi koriilményeknek vagy vegyi anyagoknak (pl.
olajok, olddszerek) érintkezése.

Barmilyen hiba vagy kar esetén a hasznalatot azonnal le kell sziintetni, hogy elkeriiljék az
egészség- vagy életveszélyt. Lépj kapcsolatba a gyartéval vagy az eladéval.
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